
Let’s Hear a Dvar Torah” – The Tragedy of Our Generation/Yehoshua Grunstein

רמב"ם הלכות תפילה ונשיאת כפים פרק י"ג/ח- ביום טוב אחרון ויהי בשלח ]שמות י"ג/י"ז[ עד סוף השירה עד "כי אני ה' 

רופאך"  ]שמות ט"ו/כ"ו[

Rambam's Code, Laws of Prayer and Nesiat Kapayim 13/8- On the final festival, [we read] from Vay'hi beshalach 
until the conclusion of the song [sung at Red Sea] until [the verse,] Ani Ado-nai rof'echa (Shemot 13/17-
15/26).

רש"י, שם, ד"ה "שם שם לו": במרה נתן להם מקצת פרשיות של תורה שיתעסקו בהם, שבת ופרה אדומה ודינין:

Rashi [ibid]- There He gave them: In Marah, He gave them some sections of the Torah so that they would busy 
themselves with them, namely [they were given the laws governing] the Sabbath, the red cow, and laws of 
jurisprudence. 

י  בוּ וְיַחֲנוּ לִפְנֵי פִּ רָאֵל וְיָשֻׁ נֵי יִשְׂ ר אֶל בְּ בֵּ רְעֹה אֶת הָעָם.... דַּ ח פַּ לַּ שַׁ קריאת התורה של שביעי של פסח "עד סוף השירה"- וַיְהִי בְּ
ה נְטֵה אֶת יָדְךָ  רְעֹה וְרָדַף אַחֲרֵיהֶם .... וַיֹּאמֶר יְהוָֹה אֶל משֶׁ י אֶת לֵב פַּ קְתִּ אָרֶץ .... וְחִזַּ רָאֵל נְבֻכִים הֵם בָּ רְעֹה לִבְנֵי יִשְׂ הַחִירֹת... וְאָמַר פַּ
ירָה  ירָה הַזֹּאת לַיהוָֹה וַיֹּאמְרוּ לֵאמֹר אָשִׁ רָאֵל אֶת הַשִּׁ ה וּבְנֵי יִשְׂ יר משֶׁ יו... אָז יָשִׁ רָשָׁ יִם עַל מִצְרַיִם עַל רִכְבּוֹ וְעַל פָּ בוּ הַמַּ עַל הַיָּם וְיָשֻׁ
ים  תֻפִּ ים אַחֲרֶיהָ בְּ צֶאןָ כָל הַנָּשִׁ יָדָהּ וַתֵּ בִיאָה אֲחוֹת אַהֲרןֹ אֶת הַתֹּף בְּ ח מִרְיָם הַנְּ קַּ אָה סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָּם... וָתִּ י גָאֹה גָּ יהוָֹה כִּ לַּ

אָה סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָּם. י גָאֹה גָּ ירוּ לַיהוָֹה כִּ עַן לָהֶם מִרְיָם שִׁ וּבִמְחֹלֹת. וַתַּ

Torah Reading, 7th day of Pesach " until the conclusion of the song" - It came to pass when Pharaoh let the people 
go,… speak to the children of Israel, and let them turn back and encamp in front of Pi hahiroth,…. And Pharaoh will 
say about the children of Israel, They are trapped in the land. …And I will harden Pharaoh's heart, and he will pursue 
them, ….Thereupon, the Lord said to Moses, Stretch out your hand over the sea, and let the water return upon the 
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen…Then Moses and the children of Israel sang this song 
to the Lord, and they spoke, saying, I will sing to the Lord, for very exalted is He; a horse and its rider He cast into 
the sea….. Miriam, the prophetess, Aaron's sister, took a timbrel in her hand, and all the women came out after her 
with timbrels and with dances. And Miriam called out to them, Sing to the Lord, for very exalted is He; a horse and 
its rider He cast into the sea.

ר שׁוּר וַיֵּלְכוּ  רָאֵל מִיַּם סוּף וַיֵּצְאוּ אֶל מִדְבַּ ה אֶת יִשְׂ ע משֶׁ המשך קריאת התורה של שביעי של פסח עד "כי אני ה' רופאך"- וַיַּסַּ
לֹּנוּ הָעָם עַל  מָהּ מָרָה. וַיִּ ן קָרָא שְׁ י מָרִים הֵם עַל כֵּ רָה כִּ תֹּת מַיִם מִמָּ ר וְלֹא מָצְאוּ מָיִם. וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְלֹא יָכְלוּ לִשְׁ דְבָּ מִּ ת יָמִים בַּ לשֶׁ שְׁ
הוּ: וַיֹּאמֶר  ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חֹק וּמִשְׁ ם שָׂ יִם שָׁ קוּ הַמָּ מְתְּ יִם וַיִּ לֵךְ אֶל הַמַּ צְעַק אֶל יְהוָֹה וַיּוֹרֵהוּ יְהוָֹה עֵץ וַיַּשְׁ ה. וַיִּ תֶּ שְׁ אמֹר מַה נִּ ה לֵּ משֶׁ
י בְמִצְרַיִם  מְתִּ ר שַׂ חֲלָה אֲשֶׁ ל הַמַּ יו כָּ ל חֻקָּ מַרְתָּ כָּ ה וְהַאֲזַנְתָּ לְמִצְו‍ֹתָיו וְשָׁ עֲשֶׂ עֵינָיו תַּ ר בְּ מַע לְקוֹל | יְהוָֹה אֱלֹהֶיךָ וְהַיָּשָׁ שְׁ מוֹעַ תִּ אִם שָׁ

י אֲנִי יְהוָֹה רֹפְאֶךָ. ים עָלֶיךָ כִּ לֹא אָשִׂ

Continuation; Torah Reading, 7th day of Pesach " until Ani Ado-nai rof'echa- Moses led Israel away from the Red 
Sea, and they went out into the desert of Shur; they walked for three days in the desert but did not find water. 
They came to Marah, but they could not drink water from Marah because it was bitter; therefore, it was named 
Marah. The people complained against Moses, saying, What shall we drink? So he cried out to the Lord, and the 
Lord instructed him concerning a piece of wood, which he cast into the water, and the water became sweet. There 
He gave them a statute and an ordinance, and there He tested them. And He said, If you hearken to the voice of 
the Lord, your God, and you do what is proper in His eyes, and you listen closely to His commandments and observe 
all His statutes, all the sicknesses that I have visited upon Egypt I will not visit upon you, for I, the Lord, heal you.

Introduction

B] How did the Jewish people get taught Torah?



וַיֹּאמֶר  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ עֲדַת  ל  כָּ אֶת  ה  משֶׁ וַיַּקְהֵל 
לַעֲשׂת  יְהוָֹה  צִוָּה  ר  אֲשֶׁ בָרִים  הַדְּ ה  אֵלֶּ אֲלֵהֶם, 
בִיעִי  ה מְלָאכָה וּבַיּוֹם הַשְּׁ עָשֶׂ ת יָמִים תֵּ שֶׁ אֹתָם: שֵׁ
ה  ל הָעֹשֶׂ תוןֹ לַיהוָֹה כָּ בָּ ת שַׁ בַּ יִהְיֶה לָכֶם קֹדֶשׁ שַׁ

בוֹ מְלָאכָה יוּמָת

ל  כָּ אֶל  ה  משֶׁ ר  בֶּ דִּ ר  אֲשֶׁ בָרִים  הַדְּ ה  אֵלֶּ
עֲרָבָה מוֹל  בָּ ר  דְבָּ מִּ בַּ ן  הַיַּרְדֵּ עֵבֶר  בְּ רָאֵל  יִשְׂ
וְדִי  וַחֲצֵרֹת  וְלָבָן  תֹּפֶל  וּבֵין  ארָן  פָּ ין  בֵּ סוּף 
עִיר  רֶךְ הַר שֵׂ ר יוֹם מֵחֹרֵב דֶּ זָהָב:  אַחַד עָשָׂ
י  תֵּ עַשְׁ נָה בְּ עִים שָׁ אַרְבָּ רְנֵעַ. וַיְהִי בְּ עַד קָדֵשׁ בַּ
אֶל  ה  משֶׁ ר  בֶּ דִּ לַחֹדֶשׁ  אֶחָד  בְּ חֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ
ר צִוָּה יְהוָֹה אֹתוֹ אֲלֵהֶם:  כֹל אֲשֶׁ רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ בְּ
ר  אֲשֶׁ הָאֱמֹרִי  מֶלֶךְ  סִיחןֹ  אֵת  הַכֹּתוֹ  אַחֲרֵי 
ר  אֲשֶׁ ן  שָׁ הַבָּ מֶלֶךְ  עוֹג  וְאֵת  בּוןֹ  חֶשְׁ בְּ ב  יוֹשֵׁ
ן  הַיַּרְדֵּ עֵבֶר  בְּ אֶדְרֶעִי:  בְּ רֹת  תָּ עַשְׁ בְּ ב  יוֹשֵׁ
אֵר אֶת הַתּוֹרָה  ה בֵּ אֶרֶץ מוֹאָב הוֹאִיל משֶׁ בְּ
חֹרֵב  ר אֵלֵינוּ בְּ בֶּ הַזֹּאת לֵאמֹר: ה' אֱלֹהֵינוּ דִּ

ה הָר הַזֶּ בֶת בָּ לֵאמֹר רַב לָכֶם שֶׁ

עֲצַת  בַּ הָלַךְ  לֹא  ר  אֲשֶׁ הָאִישׁ  רֵי  אַשְׁ
ב  אִים לֹא עָמָד וּבְמוֹשַׁ עִים וּבְדֶרֶךְ חַטָּ רְשָׁ
תוֹרַת יְהֹוָה חֶפְצוֹ  י אִם בְּ ב: כִּ לֵצִים לֹא יָשָׁ

ה יוֹמָם וָלָיְלָה וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶּ

Shemot 35/1-2/1( שמות ל"ה/א-ב

 Devarim 1/1-6/2(דברים א/א-ו

  Tehillin 1/1-2 /  תהילים א'/א-ב

Moses called the whole community of the children of Israel to assemble, 
and he said to them: "These are the things that the Lord commanded 
to make.  Six days work may be done, but on the seventh day you shall 
have sanctity, a day of complete rest to the Lord; whoever performs 
work thereon [on this day] shall be put to death

 These are the words which Moses spoke to all Israel on that side of the 
Jordan in the desert, in the plain opposite the Red Sea, between Paran 
and Tofel and Lavan and Hazeroth and Di Zahav. "It is eleven days' journey 
from Horeb by way of Mount Seir to Kadesh Barnea." It came to pass in the 
fortieth year, in the eleventh month, on the first of the month, that Moses 
spoke to the children of Israel according to all that the Lord had commanded 
him regarding them; After he had smitten Sihon, king of the Amorites, who 
dwelt in Heshbon, and Og, king of the Bashan, who dwelt in Ashtaroth in 
Edrei. On that side of the Jordan, in the land of Moab, Moses commenced 
[and] explained this Law, saying. "The Lord our God spoke to us in Horeb, 
saying, 'You have dwelt long enough at this mountain.

The praises of a man are that he did not follow the counsel of the wicked, 
neither did he stand in the way of sinners nor sit in the company of scorners. 
But his desire is in the law of the Lord, and in His law he meditates day and 
night

C] Moshe's Consistent Method

משנה מסכת אבות פרק ג/ב-ג; רבי חנינא בן תרדיון אומר;  שנים שיושבין ואין ביניהן דברי תורה הרי זה מושב לצים שנאמר 
)תהלים א'( ובמושב לצים לא ישב אבל שנים שיושבין ויש ביניהם דברי תורה שכינה ביניהם שנאמר )מלאכי ג'( אז נדברו יראי 
ה' איש אל רעהו ויקשב ה' וישמע ויכתב ספר זכרון לפניו ליראי ה' ולחושבי שמו... רבי שמעון אומר שלשה שאכלו על שלחן 
אחד ולא אמרו עליו דברי תורה כאילו אכלו מזבחי מתים שנאמר )ישעיה כ"ח( כי כל שלחנות מלאו קיא צואה בלי מקום אבל 
שלשה שאכלו על שלחן אחד ואמרו עליו דברי תורה כאילו אכלו משלחנו של מקום ברוך הוא שנאמר )יחזקאל מ"א( וידבר 

אלי זה השלחן אשר לפני ה':
Tractate Avot 3/2- Rabbi Chanina son of Tradyon would say: Two who sit and no words of Torah pass between 
them, this is a session of scorners, as is stated, "And in a session of scorners he did not sit" (Psalms 1:1). But two 
who sit and exchange words of Torah, the Divine Presence rests amongst them, as is stated, "Then the G d-fearing 
conversed with one another, and G d listened and heard; and it was inscribed before Him in a book of remembrance 
for those who fear G d and give thought to His name" (Malachi 3:16)….Rabbi Shimon would say: Three who eat at 
one table and do not speak ON IT words of Torah, it is as if they have eaten of idolatrous sacrifices; as is stated, 
"Indeed, all tables are filled with vomit and filth, devoid of the Omnipresent" (Isaiah 28:8). But three who eat at one 
table and speak ON IT words of Torah, it is as if they have eaten at G d's table, as is stated, "And he said to me: This 
is the table that is before G d" (Ezekiel 41:22).

מסכת עבודה זרה י"ט עמוד א'- "כי אם בתורת ה' חפצו ]תהילים א/ב[";  א"ר: אין אדם לומד תורה אלא ממקום שלבו חפץ, 
שנאמר: כי אם בתורת ה' חפצו. 

Tractate Avoda Zara 19a;  But whose desire is in Torah" [Psalms 1/2] - Said Rabbi: A man can learn only that part of 
the Torah which is his hearts desires, for it is said, But whose desire is in the law of the Lord.

רש"י ]שם, ד"ה ממקום שלבו חפץ[ - לא ישנה לו רבו אלא מסכת שהוא מבקש הימנו שאם ישנה לו מסכת אחרת אין מתקיימת 
לפי שלבו על תאותו.

Rashi [ibid]- A teacher should teach only a "tractate" that he [i.e.-the student] asks of him, as if he will teach 
another "tractate," it won't last, as his heard is set on his desire.   

D] In the Words of our Sages



"לעבדך באמת", הרב שלמה לוי, "מתן בסתר" עמ' 70

מסכת סוטה דף לו עמוד ב - ותתפשהו בבגדו לאמר וגו' - באותה שעה באתה דיוקנו של אביו ונראתה לו בחלון, 
אמר לו: "יוסף, עתידין אחיך שיכתבו על אבני אפוד ואתה ביניהם, רצונך שימחה שמך מביניהם ותקרא רועה זונות?"

Tractate Sota 36b- “And she caught him by his garment” etc’ = At that moment his father's image came and 
appeared to him through the window and said: ‘Joseph, your brothers will have their names inscribed upon the 
stones of the ephod and you will be amongst theirs; is it your wish to have your name expunged from amongst 
theirs and be called an associate of harlots?’  

תלמוד ירושלמי הוריות פרק ב/ה - ]בראשית מט/כד[ "מידי אביר יעקב"- אמר רבי אבין אף איקונין של רחל ראה  
Talmud Yerushalmi Horayot 2/5- [Beresheit 49/24] “From the Stone of Yaakov”; Said Rav Avin- he in addition saw 
the image of his mother Rachel.

 משנה מסכת שקלים פרק ה /משנה ו- "לשכת חשאים”- יראי חטא נותנים לתוכה בחשאי, ועניים בני טובים מתפרנסים מתוכה 
בחשאי."

Mishna, Shekalim 5/6- “The chamber of Secret”; those that fear sin would give their [charity] is confidence, and 
poor son’s of wonderful people would make ends meet in confidence. 

הרמב"ם, הלכות מתנות עניים פרק י הלכה ח- " הנותן צדקה לעניים ולא ידע למי נתן ולא ידע העני ממי לקח, שהרי זו 

מצוה לשמה, כגון לשכת חשאים שהיתה במקדש, שהיו הצדיקים נותנין בה בחשאי והעניים בני טובים מתפרנסין 
ממנה בחשאי."

Rambam’s Code, Laws of Giving to the Poor 10/8- one who gives charity to the poor without knowing to whom he 
gave and without the poor person knowing from whom he received. For this is an observance of the mitzvah for its 
sake alone. This [type of giving was] exemplified by the secret chamber that existed in the Temple. The righteous 
would make donations there in secret and poor people of distinguished lineage would derive their livelihood from 
it in secret.

“To Serve you in Truth”, Rav Shlomo Levi, pp 70- On one Friday night, during the first years of the Yeshiva’s 
existence, we sat after the meal in the Rav Amital’s house, different topics came up in discussion and the rav said his 
opinion. After a while, one of the students said that, perhaps, the rav will say a “sicha/sermon.” The rav said: “And 
what happened till now? Would you like me to now PUT ON A GARTEL?” In other words, there is 
no importance to the “Gartel,” to the “framework”, and you can influence and educate simultaneously, during a 
regular conversion….and indeed, in this regard, we heard from him a very sharp and definitive definition: “Giving of 
spirituality is like giving physically: just like giving Tzedakah in confidence is the highest degree of Tzedakah,  so too 
when giving spiritually one should aspire to “giving in confidence.”

E] Conclusion


